
Инцидент в Чиносато наконец-то закончился. К счастью, значительных повреждений не было.

Как только они вернулись в город Хартсварт, Чайан быстро увлекся своей работой, так как
хотел захватить тех, кто стоял за операцией в Чиносато, целью которой были его дети.
Пленные нападавшие были доставлены обратно в Капикастел для тщательного допроса.

На заметке, воры, которые препятствовали Циану и Руперту вернуться в гостиницу, были
обнаружены патрульными офицерами и арестованы в местной тюрьме. Возможно, Чайан забыл
сообщить о них вообще, но, к счастью, они были обнаружены в связанном с ними состоянии...

Давайте не будем упоминать об их состоянии после того, как они были связаны довольно
долгое время...

"Хммррррррррррррррр!!!"

Воры громко издали звук, чтобы люди их нашли. Очевидно, они предупредили патрульных.

"...что это, черт возьми, такое?! Почему они привязаны к виноградным лозам?!"

"Кто-то избил их? Но мы еще не получили никакого рапорта..."

Пока патрульные спорили в своем замешательстве, воры стали нетерпеливы и снова
извивались, чтобы издать какой-нибудь звук...

"Нннннррррррррррррррррр!!!"

Да, верно.

У всех воров было одно на уме.

"Просто арестуйте нас уже. Приведите нас в тюрьму.

"Неважно, если нас арестуют... Быть в тюрьме кажется лучшим вариантом, чем это...

-

Между тем, королевская тюрьма тоже очень занята своим огромным уловом.

"Цянь-сама, пожалуйста, подождите здесь, пока мы не закончим расследование."



"Мы вызовем вас, если понадобится."

После того, как дознаватели закончили допрос, они наконец-то придумали одно имя.

Филипп Эландия.

Глава семьи филиала Эландии.

Сайан и Королевская полиция боялись, что он сбежит к тому времени, как они их схватят,
поэтому они отправились в город Элиа через телепортационные ворота. Город Элиа -
небольшой городок, расположенный рядом с зелеными лесами и холмами на восточной
территории Ривьеры, поэтому, естественно, Циана узнала семья Элиа.

Хотя на их прибытие ушло не более нескольких дней, Филипп уже пропал без вести из своего
дома. Удивительно, но Сайану удалось встретиться с главой главной семьи Эландии, Рафаэлем
Эландиа.

Когда его допросили, Рафаэль не показал никаких признаков лжи - он явно не знал о том, что
происходит с Филлипом. Он даже сотрудничал в поимке Филиппа.

Сайан и Королевская полиция вернулись, чтобы допросить Филиппа Эландию, и оставили
несколько офицеров в резиденции Эландии, чтобы допросить их всех и убедиться, что никто не
сбежал. Это была также мера безопасности на тот случай, если Рафаэль действительно был
замешан в этом, и что он планировал сбежать во время того, как Сайан и остальные
допрашивали Филиппа.

-

Во время допроса Филипп вообще не сотрудничал и отказался раскрыть что-либо... что угодно,
только не мотив.

Увидев, как Сайан входит в комнату расследования, его глаза стали враждебными, и он начал
оскорблять Сайана.

"Ты!!! Вы, нечистокровные, не заслуживали благородного титула герцога!!! Если бы не вы,
семья Эландия была бы назначена заботиться о Восточной Территории - по крайней мере,
главная семья получила бы титул герцога!!!" Он кричал, пока офицеры сдерживали его,
пытаясь быть уверенным, что он не приблизится к Циану.

Сиан только хмурился на него.



"Люди, которые думают, что благородная кровь - это высшее существо вроде тебя...
действительно раздражают меня."

Сайан знал, о чем он думал.

В конце концов, семья Эландия показала свою преданность и вклад в Ривьеру с давних времен.
Если бы все члены герцогства Хартманн перестали существовать, их семья наверняка стала бы
герцогом. По крайней мере, главная семья взяла бы на себя роль герцога Хартманна, а родовой
род был бы гарантированно подсуден городу Эландия.

Филипп был человеком, который дискриминировал простолюдинов. Даже когда у него не было
никаких амбиций в отношении статуса, он все равно выступал против того, чтобы Сайан
получил звание герцога.

"Вы принимаете титул герцога с вашей зараженной кровью?! Даже ветвь семьи простого
барона лучше от тебя, пока они из чистой благородной крови!!! Быть герцогом с такой
родословной - оскорбление каждого чистого благородного подарка!!!"

"Значит, вы выступаете против короля?" Сиан спокойно опроверг слова Филиппа.

В конце концов, это король докучал Циану, что он занимает должность герцога.

Он был тем, кто прошел через все трудности, чтобы убедить Сайана, освободив Сайана от его
"вины".

"Король слепой! Ты обманул его!" Филипп начал обвинять Сайана в чем-то нелепом.

Сайан горбатился и проигнорировал обвинение Филиппа.

"Если ты хочешь меньшего наказания, то тебе лучше подчиниться и все рассказать. Например,
кто тебе помог? Какова ваша другая цель - целиться в моих детей? Говори!"

Вместо того, чтобы говорить, Филипп только рычал в ответ.

"Цянь-сама, давайте возьмёмся за дело", спокойно объявил один из офицеров, который только
что вошел в комнату. Он был одним из офицеров, умевших проводить допросы, так как умел
манипулировать чужим разумом, лучше, чем метод Руперта.

"Гах!" Филипп заметил, что должно было произойти, и задыхался.

"Готов всё пролить?" Голубой улыбнулся.



Но глаза мужчины средних лет, казалось, расфокусировались, когда он начал потеть от пуль.
Его нечистая борода начала увлажняться из-за пота.

"...что случилось?" Офицер спросил.

Он приблизился к человеку, когда Филипп вдруг издал очень болезненный крик.

"ААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААА
АААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААА
ААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААА!!!!"...-
СПРОСИЛ ОФИЦЕР...

Раздражающий крик заставил всех присутствующих закрыть уши.

Когда крик Филиппа утих, они заметили, что уже слишком поздно.

Его зрачки расширялись, как будто вот-вот выпадут из розеток, и его рот выпустил
отвратительную пузырьковую пену. Его сердцебиения уже не было, и он больше не мог
дышать.

Человек по имени Филипп Эландия больше не был частью этого мира.

Кроме того, никто из них не мог понять его неестественной и внезапной смерти. Они не нашли
никаких следов яда, как они изначально подозревали.

Больше не осталось подсказок, дело было отмечено как закрытое, хотя и
неудовлетворительное.
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